
Ders Bilgi Formu
Ders Adı Kodu Yerel Kredi AKTS Ders

(saat/hafta)
Uygulama
(saat/hafta)

Laboratuar
(saat/hafta)

Çeviri Odaklı Eleştirel Veri Okuryazarlığı MTF2372 2 4 2 0 0

Önkoşullar Yok

Yarıyıl Güz, Bahar

Dersin Dili Türkçe, Fransızca
Dersin Seviyesi Lisans Seviyesi
Ders Kategorisi Uzmanlık/Alan Dersleri
Dersin Veriliş Şekli Yüz yüze

Dersi Sunan Akademik Birim Batı Dilleri ve Edebiyatı Bölümü
Dersin Koordinatörü Zeynep Süter Görgüler
Dersi Veren(ler) Zeynep Süter Görgüler
Asistan(lar)ı

Dersin Amacı Bu dersin amacı, öğrencilere çeviri odaklı dokümantasyon araştırması ve bütünce
oluşturma konusunda bilgi edindirerek eleştirel veri okur yazarlığı becerisi
kazandırmaktır.

Dersin İçeriği Farklı/çoklu ortamlarda dokümantasyon çalışmaları; eleştirel bir bakış açısıyla veri
toplama; verileri bir bütünce biçiminde depolama; ve bu verileri kendi çalışma
alanlarında kullanıma sokma.

Opsiyonel Program
Bileşenleri

Yok

Ders Öğrenim Çıktıları
1 Çeviri odaklı çoklu ve farklı dokümantasyon kaynaklarını tanımlayabileceklerdir.
2 Eleştirel veri okuryazarlığı kavramlarını açıklayabileceklerdir.
3 Dijital ortamdaki dokümantasyonlardan verileri toplayıp yapılandırılmış bir bütünceye

dönüştürebileceklerdir.
4 Bilgisayar destekli bütünce analiz programlarını kullanarak bütünce çözümlemesi yapabileceklerdir.
5 Toplanan ve işlenen verileri eleştirel bir bakış açısıyla çeviri çalışmaları kapsamında uygulayabileceklerdir.

Haftalık Konular ve İlgili Ön Hazırlık Çalışmaları
Hafta Konular Ön Hazırlık

1 Dersin Tanıtımı Ders İzlencesi
2 Konu Anlatımı: Veri nedir? Veri türleri nelerdir? Sınıf-içi Uygulama:

Örneklerle anlatım Sınıf-içi Tartışma: Soru-cevap
İlgili kitaplara ve makalelere yönelik
sunum Bowker, Lynne, and Jennifer
Pearson. Working with Specialized
Language: A Practical Guide to
Using Corpora. Routledge, 2002.
“Association of Internet
Researchers.” Association of
Internet Researchers,
https://aoir.org/.
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3 Konu Anlatımı: Uluslararası veri ve ulusal veri Sınıf-içi Uygulama:
Örneklerle anlatım Sınıf-içi Tartışma: Soru-cevap

İlgili kitaplara ve makalelere yönelik
sunum Bowker, Lynne, and Jennifer
Pearson. Working with Specialized
Language: A Practical Guide to
Using Corpora. Routledge, 2002.
“Association of Internet
Researchers.” Association of
Internet Researchers,
https://aoir.org/.

4 Konu Anlatımı: Sivil veri, açık veri ve veri okuryazarlığı Sınıf-içi
Uygulama: Örneklerle anlatım Sınıf-içi Tartışma: Soru-cevap Kısa
sınav: Ders sonunda, derste işlenen konudan kısa sınav. (15 dk)

İlgili kitaplara ve makalelere yönelik
sunum Bowker, Lynne, and Jennifer
Pearson. Working with Specialized
Language: A Practical Guide to
Using Corpora. Routledge, 2002.
“Association of Internet
Researchers.” Association of
Internet Researchers,
https://aoir.org/.

5 Konu Anlatımı: Veri okuryazarlığı alanında çeviri çalışmaları Sınıf-içi
Uygulama: Çeviri çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri
değerlendirmesi

İlgili kitaplara ve makalelere yönelik
sunum Bowker, Lynne, and Jennifer
Pearson. Working with Specialized
Language: A Practical Guide to
Using Corpora. Routledge, 2002.
“Association of Internet
Researchers.” Association of
Internet Researchers,
https://aoir.org/.

6 Konu Anlatımı: Netnografik araştırmaya örnekler Sınıf-içi Uygulama:
Çeviri çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri değerlendirmesi Kısa
sınav: Ders sonunda, derste işlenen konudan kısa sınav. (15 dk)

Binark, Mutlu, and Güven
Bayraktutan. Ayın Karanlık Yüzü:
Yeni Medya ve Etik. Kalkedon
Yayınları, 2013, ss. 10-25.

7 Konu Anlatımı: Netnografik araştırmaya örnekler Sınıf-içi Uygulama:
Çeviri çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri değerlendirmesi

Binark, Mutlu, and Güven
Bayraktutan. Ayın Karanlık Yüzü:
Yeni Medya ve Etik. Kalkedon
Yayınları, 2013, ss. 10-25.

8 Midterm 1 / Practice or Review
9 Konu Anlatımı: Bütünce çalışmaları Sınıf-içi Uygulama: Çeviri

çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri değerlendirmesi Kısa sınav:
Ders sonunda, derste işlenen konudan kısa sınav. (15 dk)

“Recherche Documentaire:
Méthodologie.” Bibliothèque Sainte-
Geneviève, http://www.bsg.univparis
3.fr/formation/ressources-pour-sefor
mer/realiser-un-travail-universitaire/r
echercheret-organiser-linformation/la
-recherchedocumentaire-
methodologie/

10 Konu Anlatımı: Bütünce çalışmaları Sınıf-içi Uygulama: Çeviri
çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri değerlendirmesi

“Recherche Documentaire:
Méthodologie.” Bibliothèque Sainte-
Geneviève, http://www.bsg.univparis
3.fr/formation/ressources-pour-sefor
mer/realiser-un-travail-universitaire/r
echercheret-organiser-linformation/la
-recherchedocumentaire-
methodologie/
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11 Konu Anlatımı: Verilerden bütünceye; bütünce nedir, çeviride web
sayfalarından toplanan veriler ve bütünce Sınıf-içi Uygulama: Çeviri
çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri değerlendirmesi Kısa sınav:
Ders sonunda, derste işlenen konudan kısa sınav. (15 dk)

L’Homme, Marie-Claude. La
Terminologie: Principes et
Techniques. Les Presses de
l’Université de Montréal, 2004, ss.
15-22. Sinclair, John. Corpus,
Concordance, Collocation. Oxford
UP, 1991, ss. 9-17

12 Uygulama Sınavı Sınav haftasına kadar işlenen
konularının tümünün tekrar edilmesi

13 Konu Anlatımı: Bütünce çalışmaları Sınıf-içi Uygulama: Çeviri
çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri değerlendirmesi

“Recherche Documentaire:
Méthodologie.” Bibliothèque Sainte-
Geneviève, http://www.bsg.univparis
3.fr/formation/ressources-pour-sefor
mer/realiser-un-travail-universitaire/r
echercheret-organiser-linformation/la
-recherchedocumentaire-
methodologie/.

14 Konu Anlatımı: Bütünce çalışmaları Sınıf-içi Uygulama: Çeviri
çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri değerlendirmesi

“Recherche Documentaire:
Méthodologie.” Bibliothèque Sainte-
Geneviève, http://www.bsg.univparis
3.fr/formation/ressources-pour-sefor
mer/realiser-un-travail-universitaire/r
echercheret-organiser-linformation/la
-recherchedocumentaire-
methodologie/.

15 Konu anlatımı: Dönem genel değerlendirmesi Sınıf-içi Tartışma:
Dönem boyunca karşılaşılan çeviri sorunları, kullanılan stratejiler ve
öğrenilen konular üzerine tartışma

İşlenen konuların tümünün tekrar
edilmesi.

16 Final

Değerlendirme Sistemi
Etkinlikler Sayı Katkı Payı
Devam/Katılım 14
Laboratuar
Uygulama 1 20
Arazi Çalışması
Derse Özgü Staj
Küçük Sınavlar/Stüdyo Kritiği 4 5
Ödev
Sunum/Jüri
Projeler
Seminer/Workshop
Ara Sınavlar 1 35
Final 1 40

Dönem İçi Çalışmaların Başarı Notuna Katkısı 60
Final Sınavının Başarı Notuna Katkısı 40
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TOPLAM 100

AKTS İşyükü Tablosu
Etkinlikler Sayı Süresi (Saat) Toplam İşyükü
Ders Saati 13 2 26
Laboratuar
Uygulama
Arazi Çalışması
Sınıf Dışı Ders Çalışması 13 6 78
Derse Özgü Staj
Ödev 0
Küçük Sınavlar/Stüdyo Kritiği
Projeler
Sunum / Seminer
Ara Sınavlar (Sınav Süresi + Sınav Hazırlık Süresi) 1 2 2
Final (Sınav Süresi + Sınav Hazırlık Süresi) 1 2 2

Toplam İşyükü 108
Toplam İşyükü / 30(s) 3.60

AKTS Kredisi 4

Diğer Notlar Yok
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